LIST OF ABBREVIATIONS【略語表】

~revised from PALI-ENGLISH DICTIONARY ~

1. Canonical
A    Avguttara-Nikaya《增支部》

Ap   Apadana《譬喻經》
Bu   Buddha-Vamsa《佛種姓》
Cp   Cariya-Pitaka《行藏》
Dh   Dhammapada《法句》
Dhs  Dhamma-Sangani《法集論》
D    Digha-Nikaya《長部》
It    Iti-vuttaka《如是語》

J     Jataka《本生經》
Kv   Katha-Vatthu《論事》
Kh   Khuddakapatha《小誦》
M    Majjhima-Nikaya《中部》

Mv   Mahavatthu《大事》

Nd1    Niddesa I Maha°《大義釋》
Nd2    Niddesa II Culla°《小義釋》
Ps    Patisambhidamagga《無礙解道》
Pv    Peta-Vatthu《餓鬼事》
Pug   Puggala-Pabbatti《人施設》
S     Samyutta-Nikaya《相應部》
Sn    Sutta-Nipata《經集》
Th 1   Theragatha《長老偈》

Th 2   Therigatha《長老尼偈》

Ud    Udana《自說經》
Vbh   Vibhavga《分別論》
Vv    Vimana-Vatthu《天宮事》
Vin    Vinaya-Pitaka《律藏》


2. Post-Canonical & others
A.A.   Avguttaranikaya-atthakatha, Manorathapurani(Mp),「增支部注釋」《滿足希求》

Ap-a
Apadana-atthakatha, Visuddhajanavilasini,《譬喻經注釋》

A-t   Avguttaranikaya-tika,《增支部疏》

BuA   Buddha-Vamsa-atthakatha《佛種姓注釋》

D.A.   Dighanikaya-atthakatha, Sumavgalavilasini(Sv),「長部注釋」《吉祥悅意》

DhsA   Dhammasavgani-atthakatha, Atthasalini,(As)《法集論注釋》(殊勝義)

Davs   Dathavamsa《佛牙史》
DhA   Dhammapada-atthakatha《法句注釋》
Dpvs   Dipavamsa《島史》

Dukp   Dukapatthana
JA     Jataka-atthakatha《本生經注釋》

KhA   Khuddakapatha-atthakatha《小誦注釋》

Khus   Khuddhasikkha《小學》
MA    Majjhimanikaya-atthakatha【Papabcasudani】
中部注釋《破除疑障》

Mhbv   Maha-Bodhi-Vamsa《大菩提史》

Miln   Milindapabha《彌蘭陀王問經》

Mūls   Mūlasikkha 《根本學》
Nett    Netti-Pakarana《導論》

NettA    Netti-Pakarana-atthakatha《導論注釋》
Pgdp   Pabca-gati-dipana
PsA    Patisambhidamagga-atthakatha《無礙解道注釋》
PvA    Peta-Vatthu-atthakatha《餓鬼事注釋》
Pug A   Puggala-Pabbatti-atthakatha《人施設注釋》
Sadd
Saddaniti(by Aggavamsa)《語法論》
Sdhp    Saddhammopayana
Sp      Samantapasadika《一切歡喜》或《一切善見律》
Spk     Samyutta-Nikaya-atthakatha,【Saratthappakasini】
相應部注釋《顯揚心義》

Spk-pt   Saratthappakasini-puranatika相應部古疏《顯揚心義古疏》

Sp-t    Saratthadipani-tika《心義燈》(疏解善見律)
Sv-pt
Sumavgalavilasinipuranatika, 【Linatthapakasini】長部解疏
《吉祥悅意古疏》或《顯明隱義》

VbhA   Sammoha-Vinodani
SnA.   Suttanipata-atthakatha, 【Paramatthajotika(Pj) 】經集注釋
《勝義光明》

Tikp    Tikapatthana
ThA1   Theragatha-atthakatha《長老偈注釋》

ThA2   Therigatha-atthakatha《長老尼偈注釋》
VvA   Vimana-Vatthu-atthakatha《天宮事注釋》
Vism   Visuddhimagga《清淨道論》

Vism-mht   Visuddhimagga-mahatika《清淨道論大疏鈔》

	ABBREVIATIONS OF GRAMMAR【文法略符】

	√      動詞詞根
abl.   ablative     從格 

acc.   accusative 受格(業格、對格)

adv.    adverb      副詞
aor.   aorist      過去式

caus.  causative   使役動詞
cf.     compare   比較

d.     dual       雙數

dat.   dative      為格

f.     feminine    陰性

fr.     from        從
fut.    future     未來式

gen.   genitive    屬格

ger.   gerund 連續體、絕對體、

不變化分詞

grd.= fpp. gerundive未來被動分詞

      (future passive participle)

instr.   instrumental  具格

imp.(imper.) imperative 命令式

ind.(indecl.)indeclinable不變化詞

inf.   infinitive   不定詞

loc.   locative   處格

m.    masculine   陽性

nom.  nominative   主格

num.  number      數目
n.     neuter      中性

opt.   optative    願望式

pass.  passive      被動式
	perf.  perfect    完成式

pl.    plural  複數 (複=複數)

pref.   prefix     接頭詞

prep.   preposition   介系詞
ppr. peresent participle現在分詞

pp.   past participle 過去分詞

rp. relative pronoun關係代名詞
 s.     singular單數(單=單數)
Sk.    Savskrit    梵文

voc.   vocative    呼格

1p.   1.第一人稱

2p.   2.第二人稱

3p.   3.第三人稱
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